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Y los mensajeros regresaron a

Yaakov, diciendo: Llegamos…

Yaakov buscaba la elevada luz circundante de Tohu, cuyo origen

está en Esav; pero Esav aún se encuentra caído y no puede

transmitirla. Por eso, Yaakov debe atraerla por sí mismo

mediante un despertar desde abajo, que era el significado de su

regalo a Esav.
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L A  I D E A  C E N T R A L

Yaakov buscaba la elevada luz circundante de Tohu, cuyo origen está en Esav; pero

Esav aún se encuentra caído y no puede transmitirla. Por eso, Yaakov debe atraerla

por sí mismo mediante un despertar desde abajo, que era el significado de su rega‐

lo a Esav.

Cada sección: el hebreo, luego la traducción y luego una breve explicación bajo una línea dorada. Los números pequeños en el

hebreo remiten a las notas del final.

E L  M A A M A R  E N  B R E V E

El informe de los mensajeros a Yaakov se interpreta como una explicación. Yaakov, que encarna la

perfección de Tikkun, merece recibir la luz circundante (makif) de Tohu; pero Esav, cuyo origen está

en Tohu, aún se encuentra en el estado caído de la ruptura y, por eso, no puede otorgársela. La prueba

son los cuatrocientos hombres que lo acompañan: juicios severos que alimentan las fuerzas externas.

Su raíz última son los cuatrocientos siclos de plata que Avraham dio a Efrón, que corresponden a los

cuatrocientos “mundos de anhelo” del deleite supremo preparados para los justos. Ese deleite provie‐

ne de la esencia de la Luz Infinita, incluso por encima de Kéter, y pasa por Kéter, el “sojer” o circun‐

dante, como insinúa la expresión “over lasocher”. Dar la plata a Efrón fue un descenso con el propósi‐

to de refinar; pero, entretanto, la luz cayó tan bajo que se convirtió en los cuatrocientos hombres de

Esav, “sak”, una cubierta de arpillera; solo en el Tiempo Venidero regresará plenamente a la santidad.

Puesto que Esav no puede darle esta luz a Yaakov, Yaakov debe atraerla por sí mismo elevando mayin

nukvin, pues “el espíritu suscita el espíritu”. Su regalo a Esav fue ese despertar, y podía incluir incluso

camellos impuros, porque ante esta luz, la oscuridad es como la luz.

E S Q U E M A

1 La respuesta de los mensajeros

Yaakov merece el makif de Tohu, pero Esav, que aún se encuentra en el estado de ruptura, no puede

transmitírselo.

¶1

2 Los cuatrocientos hombres

Los cuatrocientos hombres de Esav son juicios severos, prueba de que todavía se encuentra en el estado de

ruptura.

¶2

3 Los cuatrocientos siclos

La raíz de los hombres son los cuatrocientos siclos de Avraham, los mundos del anhelo del deleite supremo,

que cayeron a un nivel bajo y solo serán restaurados en el Tiempo Venidero.

¶3
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4 El regalo de Yaakov

Yaakov debe atraer el makif por sí mismo elevando mayin nukvin; su regalo a Esav, incluidos los camellos,

fue ese despertar.

¶4

C O N C E P T O S  C L A V E

el makif de Tohu מקיף דתהו
La luz circundante del mundo primordial de Tohu, dema‐

siado intensa para las vasijas y más elevada que las luces

de Tikkun.

Tohu y Tikkun תהו ותקון
Tohu es el mundo de luces poderosas cuyas vasijas se que‐

braron; Tikkun es el mundo ordenado de luces y vasijas

equilibradas. Esav tiene su raíz en Tohu y Yaakov, en

Tikkun.

shevirah (ruptura) שבירה
La ruptura de las vasijas de Tohu, cuyas chispas cayeron a

los mundos inferiores y aguardan ser refinadas.

los cuatrocientos mundos de anhelo ת׳ עלמין דכסופין
Los cuatrocientos ámbitos del deleite supremo que el

Zóhar dice que fueron preparados para los justos en el

Mundo Venidero, identificados aquí con los cuatrocientos

siclos de plata de Avraham.

over lasocher עובר לסוחר
“Corriente para el mercader”, interpretado aquí como

“que pasa por el circundante”: el deleite proviene de la

esencia de la Luz Infinita y pasa por Kéter, el nivel

circundante.

birurim בירורים
El refinamiento de las chispas de santidad caídas, así
como las propias chispas, que descienden para poder ele‐

varse después con una bendición mayor.

mayin nukvin y mayin duchrin מ״ן ומ״ד
Las “aguas femeninas” de un despertar desde abajo, que

suscitan las “aguas masculinas” del flujo desde arriba.
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S E C C IÓN  1  ·  ¶ 1

La respuesta de los mensajeros

וישובו המלאכים1 אל יעקב לאמר באנו אל אחיך אל עשו וגם הולך לקראתך וארבע מאות איש עמו.

“Y los mensajeros regresaron a Yaakov y dijeron: ‘Fuimos a tu hermano, a Esav, y él también viene

a tu encuentro, acompañado de cuatrocientos hombres’”.

El maamar comienza con el informe de los mensajeros de Yaakov después de que fueron a ver a Esav. El Al‐

ter Rebe lee sus palabras no solo como noticias de una amenaza, sino también como respuesta a lo que Yaa‐

kov realmente buscaba de Esav.

פי׳ תשובת המלאכים הוא כך שעם היות שמחמתך ראוי ונכון מאד שיומשך אליך מבחי׳ המקיף דתהו

מאחר שנמצא בך השלימות של התקון

La explicación es la siguiente: la respuesta de los mensajeros fue esta. Aunque, por lo que respecta

a ti, sería muy apropiado y correcto que se te hiciera llegar el nivel del makif (luz circundante) de

Tohu, puesto que la perfección de Tikún se encuentra en ti,

Tohu (caos) es el mundo primordial de luces intensas e irrestrictas que no pudieron ser contenidas en vasi‐

jas; Tikún (reparación) es el mundo ordenado de luces equilibradas y vasijas adecuadas. Yaakov encarna la

perfección de Tikún, de modo que, en principio, merece recibir la luz circundante superior (makif), cuya

raíz está en Tohu.

אבל מה לעשות שהמניעה היא מצד עשו אחיך שהוא עדיין למטה בבחי׳ שבירה ולא נתברר עדיין כלל

וא״כ איך ישפיע לך משרשו המקיף דתהו הנ״ל מאחר שהוא בעצמו עדיין למטה.

pero ¿qué se puede hacer? El obstáculo proviene de Esav, tu hermano, que todavía está abajo, en el

estado de shevirá (quebrantamiento), y aún no ha sido refinado en absoluto. Si es así, ¿cómo puede

otorgarte, desde su raíz, el makif de Tohu mencionado, si él mismo todavía está abajo?

La raíz de Esav está en Tohu, cuyas vasijas se quebraron (shevirá) y cayeron, y cuyas chispas caídas aún no

han sido refinadas ni elevadas. Como Esav mismo todavía está abajo, en ese estado quebrantado, no puede

transmitir a Yaakov la elevada luz de su propia raíz.

1
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S E C C IÓN  2  ·  ¶ 2

Los cuatrocientos hombres

S E C C IÓN  3  ·  ¶ 3

Los cuatrocientos siclos

2 פי׳ ד׳ מאות איש הם והראי׳ ע״ז שהוא בשבירה הוא כי וגם הולך לקראתך וארבע מאות איש עמו.

דינים קשים של החיצונים הנמשכים מן ת׳ בתי דינין קשין דמשתכחין כמ״ש באד״ר.

Y la prueba de que se encuentra en el estado de quebrantamiento es que “él también viene a tu en‐

cuentro, acompañado de cuatrocientos hombres”. Es decir, los cuatrocientos hombres son los jui‐

cios severos de las fuerzas externas, que se originan en las cuatrocientas casas de juicio severo que

se encuentran [arriba], como está escrito en la Idra Rabba.

Los cuatrocientos hombres que acompañan a Esav muestran que todavía se encuentra en el estado que‐

brantado. Representan juicios severos que nutren a las fuerzas externas (las fuerzas opuestas a la santidad),

las cuales se alimentan de las “cuatrocientas casas de juicio severo” descritas en la Idra Rabba, una sección

del Zóhar.

2

וכנודע ששרש שרשם של ד׳ מאות איש הנ״ל נתהווה מן ד׳ מאות שקל כסף3 שנתן אברהם אע״ה
4 ,5 לעפרון.

Como es sabido, la raíz de la raíz de esos cuatrocientos hombres se originó en los cuatrocientos si‐

clos de plata que nuestro padre Avraham, de bendita memoria, dio a Efrón.

El Alter Rebe rastrea los cuatrocientos hombres hasta un origen sagrado: los cuatrocientos siclos de plata

que Avraham pagó a Efrón por la cueva de Majpelá. El mismo número vincula ambos elementos, y el resto

del párrafo explica cómo algo tan elevado llegó a nutrir el campamento de Esav.

6 דירתי צדיקייא לעלמא דאתי דהיינו שהם בחי׳ אורות שהד׳ מאות שקל הנ״ל הם ת׳ עלמין דכסופין

שפע ענג העליון הנמשכים מבחי׳ עתיקא קדישא

Pues esos cuatrocientos siclos son los cuatrocientos mundos de anhelo, moradas de los tzadikim

en el Mundo Venidero; es decir, son luces del flujo del deleite supremo (taanug), que se extienden

desde el nivel de Atika Kadisha (el Anciano Sagrado),

El Zóhar habla de cuatrocientos “mundos de anhelo” (kisufin, de la misma raíz que kesef, plata), preparados

para los justos en el Mundo Venidero. Son revelaciones del deleite divino más elevado, que fluye desde Atika

Kadisha, el nivel más interior de Kéter.

3



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAY I S H L A C H  ·  M A A M A R  2 …וישובו המלאכים אל יעקב לאמר באנו אל אחיך

6likuteitorah.com/es/torah-ohr/vayishlach/2/

שהוא בחי׳ ממוצע בין עצמיות הא״ס לעולם האצי׳ כנודע שהכתר הוא ממוצע7 בין המאציל לנאצלים8

9 לצדיקים לע״ל. ומשם נמשכו השפעות ענג העליון

que es el nivel intermedio entre la esencia del Infinito (Ein Sof) y el Mundo de Atzilut (Emanación),

pues, como es sabido, Kéter (la Corona) es intermedio entre el Emanador y los emanados; y desde

allí se extienden los flujos de deleite supremo hacia los tzadikim en el Tiempo Venidero.

Kéter se encuentra entre la esencia misma de D'os (el Emanador) y las Sefirot de Atzilut (los emanados), y en

cierto sentido pertenece a ambos. Por medio de este nivel intermedio, el deleite supremo oculto llega a los

justos en el Tiempo Venidero.

וזהו ענין ת׳ עלמין דכסופין והם ד׳ מאות שקל כסף הנ״ל. ונק׳ עובר לסחר10 כי כתר נק׳ סוחר לשון

)שבת יג.( סחור סחור11 שהוא בחי׳ המקיף לכל ההשתלשלות.

Este es el significado de los cuatrocientos mundos de anhelo, y ellos son los cuatrocientos siclos de

plata mencionados. Se los llama “over lasocher” (moneda corriente del mercader), porque a Kéter

se lo llama socher, de la expresión (Shabbos 13a) “sechor sechor” (da vueltas, da vueltas), pues es

el nivel de makif de toda la cadena descendente de los mundos (hishtalshelut).

La Torá describe la plata que entregó Avraham como “over lasocher”, literalmente “moneda corriente del

mercader”. El Alter Rebe interpreta socher como “que circunda”, a partir de la frase talmúdica “da vueltas,

da vueltas”, y lo aplica a Kéter, la luz circundante que rodea toda la cadena de los mundos.

12 הנ״ל הם עובר לסוחר שהם באים ונמשכים מעצמות אא״ס13 שלמעלה גם מהכתר ות׳ עלמין דכסופין

ועוברין ונמשכין בהכתר ומשם נהרין לצדיקיא לע״ל.

Y estos cuatrocientos mundos de anhelo son “over lasocher”, pues provienen y se extienden desde

la esencia de la Luz Infinita (Or Ein Sof), que está incluso por encima de Kéter; pasan y se extien‐

den a través de Kéter, y desde allí iluminan a los tzadikim en el Tiempo Venidero.

“Over lasocher” significa ahora también “que pasa a través de quien circunda”: los mundos de anhelo se

originan en la esencia de la Luz Infinita, por encima incluso de Kéter, y pasan a través de Kéter antes de ilu‐

minar a los justos. Por lo tanto, su fuente está más arriba que cualquier nivel circundante.

וענין הנתינה לעפרון הי׳ בדרך ענין ירידת הבירורים כדי להוציאם אח״כ ממנו בתוס׳ ברכה כו׳.

Y la entrega a Efrón se realizó a modo del descenso de los birurim (las chispas que deben ser refi‐

nadas), para extraerlos después de él con una bendición adicional, etc.

Los birurim son las chispas de santidad que cayeron en los mundos inferiores y que deben ser refinadas y

elevadas. La entrega de plata de Avraham a Efrón fue un descenso deliberado de esas chispas sagradas a un

lugar inferior, para que luego pudieran recuperarse con una bendición adicional.
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אך ביני לביני הן שירדו כ״כ למטה מטה ונעשו בחי׳ ד׳ מאות איש לעשו. והוא בחי׳ ש״ק כמ״ש )ישעיה

. נ( אלביש שמים קדרות ושק אשים כסותם14

Pero entretanto descendieron tan, tan abajo que se convirtieron en los cuatrocientos hombres de

Esav. Este es el nivel de sak [ש״ק, cuatrocientos], como está escrito (Isaiah 50): “Visto los cielos de

negrura y pongo arpillera (sak) como su cubierta”.

Antes de que pudieran ser recuperadas, las chispas cayeron tan bajo que se convirtieron en la fuerza de los

cuatrocientos hombres de Esav. La palabra hebrea sak (arpillera), cuyas letras tienen un valor numérico de

cuatrocientos, expresa esto: la luz elevada se convirtió en una cubierta de oscuridad, como en la imagen de

Isaías de los cielos vestidos de arpillera.

וכן ארז״ל )סנהדרין קא.( התורה חוגרת שק15 כו׳ דהיינו שנתהווה בחי׳ לבוש שק שהחיצונים יונקים

ממנו ולע״ל בגמר כל הבירורין כשיבולע המות לנצח16 )זכריה יג(

Y así dijeron nuestros Sabios, de bendita memoria (Sanhedrin 101a): “La Torá se ciñe con

arpillera”, etc.; es decir, se formó una vestidura de arpillera de la cual se nutren las fuerzas exter‐

nas. Y en el Tiempo Venidero, al completarse todos los birurim, cuando la muerte sea tragada para

siempre, (Zechariah 13)

La imagen de los Sabios de la Torá ciñéndose con arpillera describe el mismo ocultamiento: la luz sagrada

se convirtió en una vestidura áspera de la cual se nutren las fuerzas externas. Este estado perdurará hasta el

refinamiento final, cuando la muerte sea tragada para siempre.

17 הד׳ מאות שקל כסף לשרשם אל הקדושה בשלימות. ואת רוח הטומאה אעביר כו׳ אז יחזיר עפרון

“y quitaré el espíritu de impureza”, etc.; entonces Efrón devolverá los cuatrocientos siclos de plata

a su raíz, a la santidad, íntegramente.

Cuando en el futuro se quite el espíritu de impureza, la plata regresará por completo a su raíz sagrada. Que

Efrón “devuelva” los cuatrocientos siclos expresa la recuperación completa de la luz que descendió.

ומעתה ידע יעקב שא״א שישפיע לו עשו משרשו את המקיף דתהו אשר הוא מבקש מאחר שהוא בעצמו
18 למטה.

Desde ahora, Yaakov supo que es imposible que Esav le otorgue desde su raíz el makif de Tohu que

busca, puesto que él mismo está abajo.

Esto explica el mensaje de los mensajeros a Yaakov. Como la luz de la raíz de Esav todavía está cautiva abajo,

Yaakov entendió que Esav no podía ser el conducto de la luz circundante de Tohu que buscaba.
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S E C C IÓN  4  ·  ¶ 4

El regalo de Yaakov

ואין עצה אלא רק שימשיך יעקב בעצמו את המקיף הנ״ל. ולזאת כשידע שבעצמו צריך להמשיך

המקיף הנ״ל

No hay otra solución que Yaakov mismo haga descender este makif. Por eso, cuando supo que él

mismo debía hacer descender este makif,

Como la luz circundante no puede llegar por medio de Esav, Yaakov debe hacerla descender mediante su

propio esfuerzo. Así, el tema pasa del estado de Esav al servicio de Yaakov.

19 כו׳. לכן הוצרך להעלות מ״ן כנגדו כדי להמשיך עי״ז את המקיף כי רוח אייתי רוח20,

tuvo que elevar mayin nukvin (“aguas femeninas”) hacia él para hacer descender así el makif,

pues “el espíritu atrae al espíritu”, etc.

Mayin nukvin (“aguas femeninas”) es el término cabalístico para un despertar desde abajo que asciende y

provoca una respuesta desde arriba. Como dice el Zóhar: “el espíritu atrae al espíritu”; un impulso desde

abajo hace descender un flujo correspondiente desde arriba.

וזהו ענין המנחה ששלח יעקב לעשו הוא בחי׳ העלאת מ״נ להמשיך מ״ד דמקיף דתהו הנ״ל.

Este es el significado del regalo que Yaakov envió a Esav: es la elevación de mayin nukvin para ha‐

cer descender mayin duchrin (“aguas masculinas”) del makif de Tohu mencionado.

El regalo de Yaakov a Esav consistió en esta elevación de mayin nukvin. Su propósito era despertar las

“aguas masculinas” (mayin duchrin), el flujo que viene de arriba, de la luz circundante de Tohu.

ולכך שלח גמלים אף שהם בהמות טמאות כי לגבי או״מ הנ״ל כחשכה כאורה21 כו׳. וכמשי״ת לקמן

בעז״ה בענין ויקח מן הבא בידו מנחה22 כו׳:

Por eso envió camellos, aunque son animales impuros, pues respecto de este Or Makif “la oscuri‐

dad es como la luz”, etc. Como se explicará más adelante, con la ayuda de D'os, a propósito de “Y

tomó de lo que había llegado a su mano un regalo”, etc.

Los camellos no son animales kasher; sin embargo, Yaakov los incluyó en su regalo porque, ante una luz

circundante tan elevada, no se aplica la distinción entre oscuridad y luz. El Alter Rebe dice que esto se expli‐

cará más adelante al tratar el versículo sobre el regalo que Yaakov tomó de lo que tenía consigo.

4
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E N  L A  A V O DÁ

Cuando una luz superior no puede llegar a una persona desde fuera, porque su canal aún está caído, debe

atraerla mediante su propio esfuerzo, un despertar desde abajo; y en ese servicio se pueden ofrecer incluso

cosas de bajo nivel, pues ante la luz más elevada, la oscuridad es como la luz.

P R E G U N T A S  P A R A  C O N V E R S A R

1. ¿Por qué la luz cuyo origen está en Esav sería más elevada que la propia luz de Yaakov, y por qué no pue‐

de llegar a Yaakov mientras Esav siga caído?

2. ¿Cómo relaciona el maamar los cuatrocientos hombres de Esav con los cuatrocientos siclos que Avraham

pagó a Efrón?

3. ¿Qué dos significados de “over lasocher” extrae el Alter Rebe, y qué enseñan acerca del origen del deleite

supremo?

4. ¿Qué relación hay entre elevar mayin nukvin y atraer el makif, y de qué manera fue el regalo de Yaakov

un ejemplo de ello?

5. ¿Por qué podía el regalo de Yaakov incluir camellos, animales impuros, y qué sugiere esto sobre la natu‐

raleza de esta luz circundante?
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F U E N T E S  Y  R E F E R E N C I A S

Notas

PÁR R A F O  1

PÁR R A F O  2

PÁR R A F O  3

וישובו המלאכים

El versículo relata que los mensajeros regresaron de Esav

con la noticia de que este se acercaba acompañado de

cuatrocientos hombres. El Alter Rebe interpreta sus pala‐

bras como una explicación de por qué la luz que Yaakov

buscaba no podía llegarle de Esav.

Genesis 32:7בראשית ל״ב:ז׳
ךְ גַם הֹלֵ ו וְ שָׂ ל־עֵ יךָ אֶ ל־אָחִ ל־יַעֲקֹב לֵאמֹר בָּאנוּ אֶ ים אֶ אָכִ לְ מַּ בוּ הַ יָּשֻׁ וַ

מּוֹ: ישׁ עִ אוֹת אִ בַּע־מֵ אַרְ ךָ וְ אתְ רָ קְ לִ
Y los mensajeros volvieron a Jacob y dijeron: «Fuimos a tu

hermano Esaú y, además, viene a tu encuentro, y con él hay

cuatrocientos hombres».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O TA  D E  K E H O T

בראשית לב, ז.

1

וגם הולך לקראתך וארבע מאות איש עמו

El detalle de los cuatrocientos hombres en el mismo ver‐

sículo se toma como señal de que el poder de Esav todavía
emana de juicios severos.

Genesis 32:7בראשית ל״ב:ז׳
ךְ גַם הֹלֵ ו וְ שָׂ ל־עֵ יךָ אֶ ל־אָחִ ל־יַעֲקֹב לֵאמֹר בָּאנוּ אֶ ים אֶ אָכִ לְ מַּ בוּ הַ יָּשֻׁ וַ

מּוֹ: ישׁ עִ אוֹת אִ בַּע־מֵ אַרְ ךָ וְ אתְ רָ קְ לִ
Y los mensajeros volvieron a Jacob y dijeron: «Fuimos a tu

hermano Esaú y, además, viene a tu encuentro, y con él hay

cuatrocientos hombres».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

ששרש . . של ד׳ מאות איש . . מן ד׳ מאות שקל כסף

La nota enumera esta carta del Tanya entre las fuentes del

vínculo entre los cuatrocientos hombres y los cuatrocien‐

tos siclos.

Zohar III, 128bזח״ג קכח, ב
L A  N O TA  D E  K E H O T

ראה זח״ג קכח, ב ואילך. רפח, א. ובאגה״ק לתניא סי׳ כט. ובביאוה״ז
להצ״צ כרך ב ע׳ תרמו.

3

שנתן אברהם אע״ה לעפרון

La fuente de Kehot para estas palabras (su nota está
abajo).

L A  N O TA  D E  K E H O T

חיי שרה כג, טז.

4

ד׳ מאות שקל כסף שנתן אברהם אע״ה לעפרון

Avraham pesa para Efrón cuatrocientos siclos de plata,

“moneda corriente del mercader” (over lasocher). El Alter

Rebe incorpora tanto el número como la expresión a su

explicación del elevado origen de los cuatrocientos hom‐

bres de Esav.

Genesis 23:16בראשית כ״ג:ט״ז

בֶּר ר דִּ כֶּסֶף אֲשֶׁ ת־הַ רֹן אֶ פְ עֶ ם לְ הָ רָ קֹל אַבְ יִּשְׁ רוֹן וַ פְ ל־עֶ ם אֶ הָ רָ ע אַבְ מַ יִּשְׁ וַ

ר: ל כֶּסֶף עֹבֵר לַסֹּחֵ קֶ אוֹת שֶׁ בַּע מֵ ת אַרְ נֵי־חֵ נֵי בְ זְ אׇ בְּ
Y Abraham escuchó a Efrón, y Abraham pesó a Efrón la pla‐

ta que había mencionado en presencia de los hijos de Het:

cuatrocientos siclos de plata, moneda corriente entre

mercaderes.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

ת׳ עלמין דכסופין

El Zóhar habla de cuatrocientos mundos de anhelo prepa‐

rados para los justos. El Alter Rebe los identifica con los

cuatrocientos siclos de plata de Avraham (kesef, relaciona‐

do con kisufin, anhelo).

Zohar, Chayei Sara 5:23–6:28ספר הזהר, חיי שרה ה׳:כ״ג-ו׳:כ״ח
Y LA VIDA DE SARA FUE DE CIEN AÑOS, Y VEINTE AÑOS, Y

SIETE AÑOS. Cada uno de estos períodos se distinguió por

su propio grado particular de virtud. Rabí Shimón dijo: «Hay

un significado profundo en que, con los demás números, la

palabra “años” (shaná) esté en singular, mientras que con el

número siete esté en plural (shanim). El cien constituye una

unidad, pues el Santo, bendito sea, está unido a lo más ele‐

vado y misterioso mediante el secreto de las cien bendicio‐

nes pronunciadas cada día. De modo semejante, …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

6

כנודע שהכתר הוא ממוצע

La nota dice que las fuentes sobre Kéter como intermedia‐

rio ya se enumeraron antes, en la página 22d de Torah

Ohr, donde aparece el mismo principio.

L A  N O TA  D E  K E H O T

ע״ח שמ״א פ״ג. נסמן לעיל לדף כב, ד.

7

כנודע שהכתר הוא ממוצע בין המאציל לנאצלים
Etz Chaim del Arizal explica que Kéter es el intermediario

entre el Emanador y los emanados. El Alter Rebe utiliza

esto para mostrar cómo el deleite supremo pasa de la

esencia de Ein Sof a los justos.

Sefer Etz Chaim 41:3עץ חיים מ״א:ג׳

8

ומשם נמשכו השפעות עונג העליון

Según la nota, Torah Chaim sobre Noach explica que los

cuatrocientos mundos de anhelo se llaman “existencia

completa” porque el deleite oculto llega allí como algo

verdaderamente experimentado.

L A  N O TA  D E  K E H O T

9
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PÁR R A F O  4

בתו״ח נח מז, ג מבאר ת׳ עלמין דכסופין נק׳ יש גמור שעונג הנעלם בא
במורגש ממש. וראה שם תולדות קפב, ד שנמשכים מעצמות התענוג

שבשעשועי המלך ע״ש בארוכה, ובדף קפג, ב.

עובר לסוחר
Al tratar la vestidura como la luz circundante “cercana” y

de un nivel de teshuvá superior a ella, ese pasaje remite al

lector a este maamar para entender “over lasocher”.

L A  N O TA  D E  K E H O T

בלקו״ת ברכה צט, ג מציין לכאן.

10

La expresión talmúdica “da vueltas, da vueltas” (sechor

sechor) proporciona el sentido de socher como algo que

circunda. El Alter Rebe la utiliza para interpretar “over la‐

socher” como una referencia a Kéter, el nivel circundante.

Shabbat 13a:10שבת י״ג א:י׳

י רִ אָמְ יהוּ, וְ יְ דַ י חָ יהּ אַבֵּ ווֹתֵ אַחְ הוּ לְ ק לְ נַשֵּׁ ב הֲוָה מְ י רַ בֵּ י מִ י אָתֵ וֵ י הָ עוּלָּא כִּ
בָה ילּוּ שׁוּם קוּרְ פִ ר עוּלָּא: אֲ אָמַ יהּ, דְּ ידֵ יהּ אַדִּ ידֵ יגָא דִ לִ יהוּ. וּפְ יְ דַ י יְ לַהּ אַבֵּ

ב״. רַ קְ א לָא תִּ מָ כַרְ חוֹר, לְ חוֹר סְ א סְ ירָ זִ י נְ רִ ךְ אָמְ ךְ לָ שּׁוּם ״לָ אָסוּר, מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

11

ת׳ עלמין דכסופין
La nota de Kehot remite a Zohar I, 123b para estas

palabras.

Zohar I, 123bזח״א קכג, ב
L A  N O TA  D E  K E H O T

ראה זח״א קכג, ב.

12

עובר לסוחר שהם באים ונמשכים מעצמות אוא״ס

El pasaje de Eikev reitera el punto de este maamar: los

cuatrocientos siclos de plata “over lasocher” son los cua‐

trocientos mundos de anhelo, el deleite supremo que se

extiende desde la esencia de la Luz Infinita, por encima

incluso de los makifim, y remite a este maamar.

L A  N O TA  D E  K E H O T

בלקו״ת עקב טז, ד. ברכה צט, ג מציין לכאן.

13

Isaías describe a D'os vistiendo los cielos de negrura y ar‐

pillera. El Alter Rebe utiliza la palabra sak, cuyo valor nu‐

mérico es cuatrocientos, para referirse al estado caído de

los cuatrocientos siclos.

Isaiah 50:3ישעיהו נ׳:ג׳

ם: סוּתָ ים כְּ ק אָשִׂ שַׂ רוּת וְ דְ יִם קַ מַ ישׁ שָׁ בִּ אַלְ

Visto los cielos de negrura, y hago de saco su cubierta.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

Los Sabios dicen que la Torá se ciñe con arpillera cuando

se la utiliza indebidamente. Aquí, esto ilustra cómo la luz

sagrada se convierte en una vestidura de arpillera de la

que se nutren las fuerzas externas.

Sanhedrin 101a:2סנהדרין ק״א א:ב׳

ר, ין זֶמֶ מִ ה אוֹתוֹ כְּ עוֹשֶׂ ים וְ ירִ שִּׁ יר הַ ל שִׁ סוּק שֶׁ א פָּ קּוֹרֵ נַן: הַ בָּ נוּ רַ תָּ
נֵי פְּ ה לָעוֹלָם, מִ עָ יא רָ בִ נּוֹ – מֵ מַ לֹא זְ אוֹת בְּ תָּ שְׁ ית מִ בֵ סוּק בְּ א פָּ קּוֹרֵ הַ וְ
נָיו: פָ ת לְ רֶ אוֹמֶ רוּךְ הוּא וְ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ ת לִ דֶ עוֹמֶ ק וְ ת שַׂ ה חוֹגֶרֶ תּוֹרָ הַ שֶׁ

ים. צִ ין בּוֹ לֵ נִ נַגְּ מְּ נּוֹר שֶׁ כִ נֶיךָ כְּ י בָּ אוּנִ ל עוֹלָם, עֲשָׂ בּוֹנוֹ שֶׁ רִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

15

כשיבולע המות לנצח

Isaías promete que la muerte será tragada para siempre.

El Alter Rebe alude a ello para describir la culminación de

todos los birurim en el Tiempo Venidero.

Isaiah 25:8ישעיהו כ״ה:ח׳

יר מּוֹ יָסִ פַּת עַ רְ חֶ ים וְ נִ ל כׇּל־פָּ עַ ה מֵ עָ מְ דֹ־נָי ה׳ דִּ ה אֲ חָ נֶצַח וּמָ וֶת לָ מָּ לַּע הַ בִּ

בֵּר: י ה׳ דִּ ץ כִּ אָרֶ ל כׇּל־הָ עַ מֵ
Él tragará la muerte para siempre; y D'os enjugará las lágri‐

mas de todos los rostros; y quitará de toda la tierra el opro‐

bio de Su pueblo, porque D'os lo ha dicho.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

ד׳ מאות איש לעשו והוא בחי׳ ש״ק . . אז יחזיר עפרון
La nota dice que este pasaje, desde los cuatrocientos hom‐

bres como sak hasta la futura devolución de la plata por

Efrón, está citado en Or HaTorah sobre Isaías, donde se lo

atribuye a Likkutei Torah del Arizal.

L A  N O TA  D E  K E H O T

מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קצז ע״ש בשם לקו״ת מהאריז״ל. ישעי׳ עה״פ מ,
יב מי מדד.

17

Zechariah profetiza que D'os quitará de la tierra el espíri‐

tu de impureza. En ese momento, la luz caída regresará
plenamente a la santidad.

Zechariah 13:2זכריה י״ג:ב׳

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ עֲצַ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ רִ בָאוֹת אַכְ ם ה׳ צְ אֻ הוּא נְ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ אָה אַעֲבִ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ בִ נְּ ת־הַ גַם אֶ רוּ עוֹד וְ זָּכְ לֹא יִ וְ

Y sucederá en aquel día, dice D'os de los ejércitos, que bo‐

rraré de la tierra los nombres de los ídolos, y ya no serán re‐

cordados; y también haré desaparecer de la tierra a los pro‐

fetas y al espíritu impuro.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

18

רוח אייתי רוח

La nota de Kehot remite a Zohar II, 162b para estas

palabras.

Zohar II, 162bזח״ב קסב, ב
L A  N O TA  D E  K E H O T

זח״ב קסב, ב. ראה לעיל א, א ואילך.

19

רוח אייתי רוח

El Zóhar enseña que “el espíritu atrae al espíritu”: un des‐

pertar desde abajo hace descender un espíritu correspon‐

diente desde arriba. El Alter Rebe lo utiliza para explicar

por qué Yaakov debió elevar mayin nukvin a fin de hacer

descender el makif.

Zohar, Terumah 66:669–678ספר הזהר, תרומה ס״ו:תרס״ט-תער״ח
«Con toda tu alma»: la palabra «toda» incluye todos los as‐

pectos del alma, a saber, néfesh, rúaj y neshamá. En cuanto

a «con todos tus bienes», estos también tienen diversos as‐

pectos, cada uno distinto de los demás. El verdadero amor al

Santo, bendito sea, consiste precisamente en entregarLe to‐

das nuestras facultades y posesiones emocionales, intelec‐

20
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tuales y materiales, y amarle. Si se preguntara: ¿cómo pue‐

de el hombre amarLe con la inclinación al mal? ¿Acaso no

es la inclinación al mal el seductor que impide al hombre

acercarse al Santo para servirle? …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

כחשכה כאורה

El salmista dice que ante D'os la oscuridad es como la luz.

Esto explica por qué animales impuros podían servir para

hacer descender una luz para la cual la oscuridad y la luz

son iguales.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ
Ni siquiera las tinieblas son demasiado oscuras para Ti; la

noche resplandece como el día, las tinieblas son como la

luz.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

ויקח מן הבא בידו מנחה
Yaakov tomó de lo que tenía un regalo para Esav. El Alter

Rebe promete explicar más adelante este versículo.

Genesis 32:14בראשית ל״ב:י״ד

יו: ו אָחִ שָׂ עֵ ה לְ חָ נְ יָדוֹ מִ בָּא בְ ן־הַ ח מִ יִּקַּ הוּא וַ יְלָה הַ לַּ ם בַּ ן שָׁ יָּלֶ וַ
Y pasó allí la noche; y tomó de lo que tenía consigo un pre‐

sente para Esaú, su hermano:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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